
DZIENNIK USTAw 
RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 

Warszawa, dnia 20 czerwca 1997 r. Nr 63 

TREŚĆ: 
Poz.: 

UMOWA MIĘDZYNARODOWA 

393 - Umowa między Rządem Rzeczypospolitej Polskiej a Rządem Macedońskim w sprawie po
pierania i wzajemnej ochrony inwestycji, sporządzona w Skopje dnia 28 listopada 1996 r. 1977 

394 - Oświadczenie rządowe z dnia 19 maja 1997 r. w sprawie wejścia w życie Umowy między 
Rządem Rzeczypospolitej Polskiej a Rządem Macedońskim w sprawie popierania i wza-
jemnej ochrony inwestycji, sporządzonej w Skopje dnia 28 listopada 1996 r. . • 1981 

ROZPORZĄDZENIA RADY MINISTRÓW: 

395 - z dnia 10 czerwca 1997 r. w sprawie zasad i trybu opiniowania projektów urządzeń spor
towych i sprzętu sportowego pod względem ich zgodnośc i z wymaganiami bezpie
czeństwa i higieny użytkowania oraz korzystania z nich przez osoby niepełnospra-
wne 1982 

396 - z dnia 10 czerwca 1997 r. zmieniające rozporządzenie w sprawie warunków, form, trybu 
przyznawania i wypłacania oraz wysokości świadczeń pomocy materialnej dla studentów 
studiów dziennych ' 1982 

ROZPORZĄDZENIA: 

397 - Prezesa Rady Ministrów z dnia 19 czerwca 1997 r. w sprawie zakończen ia likwidacji mini
sterstw i urzędów znoszonych w ramach reformy centrum administracyjno-gospodarcze-
go Rządu 1984 

398 - Ministra Obrony Narodowej z dnia 11 czerwca 1997 r. w sprawie szczegółowych zasad 
i trybu przyuczenia do zawodu lub przekwalifikowania, doradztwa zawodowego, odbywa
nia praktyk zawodowych oraz pośrednictwa pracy, realizowanych przez wyspecjalizowa
ne organy wojskowe, a także szczegółowych zasad i warunków korzystania z pomocy 
w tym zakresie prze,z żołnierzy zwolnionych z zawodowej służby wojskowej 1984 

399 - Ministra Ochrony Srodowiska, Zasobów Naturalnych i Leśnictwa z dnia 18 kwietnia 
1997 r. w sprawie określenia szczegółowych zasad przekazywania w zarząd obwodów 
łowieckich wyłączonych z wydzierżawiania 1995 

400 - Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji z dnia 3 czerwca 1997 r. w sprawie określe-
nia zasad dopuszczalności używania wyrobów tytoniowych w obiektach zamkniętych 
podległych Ministrowi Spraw Wewnętrznych i Administracji 1996 

401 - Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji z dnia 5 czerwca 1997 r. w sprawie wy-
robów, które nie mogą być nabywane bez certyfikatu 1996 

402 - Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji z dnia 6 czerwca 1997 r. w sprawie szcze
gółowych zasad okresowego opiniowania strażaków Państwowej SFraży Pożarnej oraz 
trybu wnoszenia i rozpatrywania odwołań od opinii służbowych 2000 

OBWIESZCZENIA: 

403 - Prezesa Trybunału Konstytucyjnego z dnia 12 czerwca 1997 r. o utracie mocy obowiązu
jącej art. 23 ust. 2 pkt 3 ustawy z dnia 14 grudnia 1994 r. o zatrudnien iu i przeciwdziałaniu 
bezrobociu 2008 

404 - Prezesa Trybunału Konstytucyjnego z dnia 12 czerwca 1997 r. o utracie mocy obowiązu
jącej § 10 rozporządzenia Ministra Pracy i Polityki Socjalnej w sprawie określenia wzorów 
dokumentów i rodzaju innych dowodów niezbędnych do ustalania prawa do zasiłku ro
dzinnego oraz szczegółowych zasad i trybu wypłaty zasiłków rodzinnych i pielęgnacyj-
nych 2008 

393 
UMOWA 

między Rządem Rzeczypospolitej Polskiej a Rządem Macedońskim w sprawie popierania 
i wzajemnej ochrony inwestycji, ' 

sporządzona w Skopje dnia 28 listopada 1996 r. 
W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej 

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ, POLSKIEJ 

podaje do powszechnej wiadomości: 

W dniu 28 listopada 1996 r. została sporządzona w Skopje Umowa między Rządem Rzeczypospolitej Polskiej 
a Rządem Macedońskim w sprawie popierania i wzajemnej ochrony inwestycji w następującym brzmieniu: 
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UMOWA 

między Rządem Rzeczypospolitej Polskiej a Rządem 
Macedońskim w sprawie popierania i wzajemnej 

ochrony inwestycji 

PREAMBUŁA 

Rząd Rzeczypospolitej Polskiej i Rząd Macedoński 
(zwane dalej "Umawiającymi się Stronami"), 

dążąc do rozszerzenia współpracy gospodarczej 
wzajemnie korzystnej dla obu Państw, 

mając na celu stworzenie i utrzymanie korzystnych 
warunków do inwestowania przez inwestorów jednej 
Umawiającej się Strony na terytorium drugiej Uma
wiającej się Strony, 

uznając potrzebę popierania i ochrony inwestycji 
zagranicznych w celu przyczyniania się do rozkwitu go
spodarczego obydwu Umawiających się Stron, 

uzgodniły, co następuje: 

Artykuł 1 

Definicje 

W rozumieniu niniejszej umowy: 

1. Określenie "inwestycja" oznacza wszelkie mie
nie, zainwestowane przez inwestora jednej Umawiają
cej się Strony zgodnie z ustawodawstwem i przepisa
mi drugiej Umawiającej się Strony, i obejmuje: 

a) własność ruchomości i nieruchomości, gwarancje 
i prawa majątkowe, takie jak służebność, hipoteka 
i inne ustawowe prawa; 

b) akcje, udziały lub wszelkie inne rodzaje udziału 
w spółkach; 

c) wierzytelności pienlęzne lub prawa do innych 
świadczeń, mających wartość ekonomiczną; 

d) prawa autorskie, znaki handlowe, patenty lub inne 
prawa własności intelektualnej lub przemysłowej, 
know-how i goodwill; 

e) wszelkie prawa o charakterze finansowym, przy
znane na mocy prawa lub umowy, takie jak konce
sje nadane zgodnie z obowiązującymi przepisami 
w zakresie prowadzenia takiej działalności, jak po
szukiwanie, obróbka, wydobywanie i eksploatacja 
zasobów naturalnych. 

2. Określenie "inwestor" oznacza każdą osobę fi
zyczną lub prawną jednej Umawiającej się Strony, któ
ra zainwestowała lub zamierza inwestować na teryto
rium drugiej Umawiającej się Strony: 

a) określenie "osoba fizyczna" oznacza w odniesieniu 
do każdej z Umawiających się Stron osobę będącą 
obywatelem jednej z Umawiających się Stron, któ
ra jest stroną niniejszej umowy; 

b) określenie "osoba prawna" oznacza w odniesieniu 
do każdej z Umawiających się Stron wszelkie oso
by prawne, przedsiębiorstwa, spółki, korporacje, 
stowarzyszenia handlowe lub organizacje utwo
rzone lub zorganizowane zgodnie z ustawodaw
stwem danej Umawiającej się Strony, mające sie
dzibę na terytorium tej Umawiającej się Strony. 

3. Określenie "przychody" oznacza kwoty pienięż
ne uzyskane z inwestycji, a w szczególności zyski, od
setki, dywidendy, należności licencyjne, honoraria, 
w tym zyski reinwestowane oraz zyski ze sprzedaży 
majątku. 

4. Określenie "terytorium" oznacza terytorium 
Umawiających się Państw-Stron niniejszej umowy, 
obejmujące obszar lądowy, wodny i przestrzeń po
wietrzną, nad którymi każde z odnośnych Państw
Stron niniejszej umowy sprawuje jurysdykcję lub su
werenne prawa zgodnie z własnym wewnętrznym 
ustawodawstwem i prawem międzynarodowym. 

5. Zmiana formy inwestycji dopuszczonej zgodnie 
z ustawodawstwem i przepisami Umawiającej się Stro
ny, na której terytorium inwestycja została dokonana, 
nie zmienia jej charakteru jako inwestycji. 

Artykuł 2 

Popieranie i dopuszczanie inwestycji 

1. Każda z Umawiających się Stron będzie popierać 
na swoim terytorium inwestycje inwestorów drugiej 
Umawiającej się Strony i będzie dopuszczać takie in
westycje zgodnie ze swoim ustawodawstwem i przepi
sami. 

2. Jeżeli Umawiająca się Strona dopuściła inwe
stycję na swoje terytorium, to ta Strona przyzna 
zgodnie z jej ustawodawstwem i przepisami nie
zbędne zezwolenia związane z taką inwestycją i z wy
konaniem umów licencyjnych i umów o pomocy 
technicznej, handlowej i menedżerskiej. Każda 
z Umawiałących się Stron będzie, w razie potrzeby, 
dokładać wszelkich starań w celu wydania niezbęd
nych zezwoleń na działalność doradców i innych wy
kwalifikowanych osób posiadających obywatelstwo 
zagraniczne. 

Artykuł 3 

Ochrona i traktowanie inwestycji 

1. Każda z Umawiających się Stron będzie ochra
niać na swoim terytorium inwestycje dokonane zgod
nie z jej ustawodawstwem i przepisami przez inwesto
rów drugiej Umawiającej się Strony i nie będzie naru
szać w sposób nieuzasadniony lub dyskryminujący 
prawa inwestora drugiej Umawiającej się Strony do 
zarządzania, utrzymywania, wykorzystywania, osiąga
nia korzyści, rozszerzania działalności, sprzedaży 
i, w razie potrzeby, likwidacji takich inwestycji. 

2. Każda z Umawiających się Stron zapewni na 
swoim terytorium sprawiedliwe i równe traktowanie 
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. inwestycji inwestorów drugiej Umawiającej się Stro
ny. Traktowanie to nie będzie mniej korzystne niż 
przyznane przez każdą Umawiającą się Stronę inwe
stycjom dokonanym przez jej własnych inwestorów 
lub przez inwestorów jakiegokolwiek trzeciego pań 
stwa. 

3. Traktowanie, o którym mowa w ustępach 1 i 2 
tego artykułu, nie będzie miało zastosowania do 
przywilejów, jakie którakolwiek z Umawiających się 
Stron przyzna inwestorom państwa trzeciego ze 
względu na jej członkostwo lub przynależność do 
strefy wolnego handlu, unii celnej, wspólnego rynku 
lub jakiejkolwiek istniejącej lub przyszłej konwencji 
w sprawie unikania podwójnego opodatkowania lub 
innych spraw podatkowych, a w przypadku Rządu 
Macedońskiego - z uwagi na jego ustalone stosunki 
współpracy gospodarczej z byłymi republikami jugo
słowiańskimi. 

Artykuł 4 

Wywłaszczenie i odszkodowanie 

1. Żadna z Umawiających się Stron nie podejmie 
bezpośrednio lub pośrednio działań wywłaszczenio
wych, nacjonalizacyjnych lub innych działań o takim 
samym charakterze lub równoważnym skutku w sto
sunku do inwestycji należących do inwestorów drugiej 
Umawiającej się Strony, chyba że działania te zostaną 
podjęte w interesie publicznym i nie będą miały cha
rakteru dyskryminacyjnego, i będą podjęte zgodnie 
z właściwą procedurą prawną oraz za skutecznym 
i właściwym odszkodowaniem. Odszkodowanie takie 
będzie odpowiadać wartości rynkowej wywłaszczonej 
inwestycji, ustalonej według stanu przed wywłaszcze
niem lub zanim decyzja o wywłaszczeniu stała się pu
blicznie wiadoma. Odszkodowanie będzie obejmować 
odsetki do czasu spłaty, obliczone na bazie LlBOR, 
obejmujące okres od daty nacjonalizacji do daty całko
witej spłaty. 

2. Kwota odszkodowania zostanie uregulowana 
w walucie wymienialnej i będzie wypłacona bez zbęd
nej zwłoki osobie uprawnionej bez względu na jej miej
sce pobytu lub zamieszkania. Transfer "bez zbędnej 
zwłoki" uważany będzie wówczas, gdy będzie dokona
ny w okresie wymaganym normalnie dla wypełnienia 
formalności związanych z transferem. Okres ten za
cznie biec w dniu, w którym został złożony wniosek, 
i nie może przekroczyć 3 miesięcy. 

3. Inwestorzy jednej z Umawiających się Stron, 
których inwestycje poniosą straty na terytorium dru
giej Umawiającej się Strony z powodu wojny lub jakie
gokolwiek innego konfliktu zbrojnego, stanu wyjątko
wego, rewolty, powstania lub zamieszek, będą trakto
wani przez tę drugą Umawiającą się Stronę w zakresie 
przywrócenia, odszkodowania, kompensacji lub inne
go wynagrodzenia nie mniej korzystnie niż właśni in
westorzy lub inwestorzy jakiegokolwiek państwa trze
ciego. Należne z tego tytułu płatności będą w miarę 
możliwości podlegały transferowi bez zbędnej zwłoki 
w walucie wymienialnej. 

Artykuł 5 

Transfer 

1. Każda z Umawiających się Stron, na której tery
torium dokonane zostały inwestycje przez inwestorów 
drugiej Umawiającej się Strony, przyzna tym inwesto
rom swobodny transfer płatności związanych z tymi in
westycjami, a w szczególności: 

a) kapitału i kwot dodatkowych, niezbędnych do 
utrzymania i rozszerzenia inwestycji; 

b) zysków, odsetek, dywidend i innych bieżących do
chodów; 

c) kwot na spłatę pożyczek z odsetkami, prawidłowo 
zaciągniętych i udokumentowanych, i związanych 
bezpośrednio z konkretną inwestycją; 

d) należności licencyjnych i honorariów; 

e) wpływów z całkowitej lub częściowej sprzedaży lub 
likwidacji inwestycji; 

f) odszkodowań przewidzianych w artykule 4; 

g) zarobków obywateli jednej Umawiającej się Stro
ny, którzy uzyskają zezwolenie na pracę w związku 
z inwestycją dokonaną na terytorium drugiej Uma
wiającej się Strony. 

2. Transfery będą dokonywane bez zbędnej zwłoki 
w walucie wymienialnej według kursu stosowanego 
w dniu transferu i zgodnie z procedurą ustaloną przez 
Umawiającą się Stronę, na której terytorium inwesty
cja została dokonana, z zastrzeżeniem wypełnienia 
wszelkich zobowiązań finansowych wobec danej Uma
wiającej się Strony. 

3. Umawiające się Strony zobowiązują się przy
znać transferom, o których mowa w ustępach 1 i 2 te
go artykułu, traktowanie nie mniej korzystne niż przy
znane transferom pochodzącym z inwestycji dokona
nych przez inwestorów któregokolwiek państwa trze
ciego. 

Artykuł 6 

Subrogacja 

1. Jeżeli Umawiająca się Strona lub jakakolwiek jej 
agencja dokona płatności któremukolwiek z jej inwe
storów w ramach gwarancji lub ubezpieczenia zawar
tego w związku z inwestycją, druga Umawiająca się 
Strona uzna ważność przejęcia przez pierwszą Uma
wiającą się Stronę lub jej agencję wszelkich praw lub 
roszczeń przysługujących inwestorowi. Umawiająca 
się Strona lub jakakolwiek jej agencja, która przejęła 
prawa inwestora, jest uprawniona do takich samych 
praw, jakie posiada inwestor, i do dochodzenia takich 
praw w takim samym zakresie, z zastrzeżeniem wypeł
nienia zobowiązań inwestora związanych z ubezpie
czoną w ten sposób inwestycją. 
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2. W przypadku subrogacji określonej w ustępie 1 
tego artykułu inwestor nie będzie wysuwał roszczeń, 
jeżeli nie będzie do tego upoważniony przez Umawia
jącą się Stronę lub jej agencję. 

Artykuł 7 

Rozstrzyganie sporów między 
Umawiającą się Stroną a inwestorem drugiej 

Umawiającej się Strony 

1. Spory między jedną z Umawiających się Stron 
a inwestorem drugiej Umawiającej się Strony będą 
notyfikowane pisemnie przez inwestora Umawiającej 
się Stronie przyjmującej inwestycje, z podaniem 
szczegółowej informacji. Wszelki spór powinien być 
załatwiony w miarę możliwości w drodze polubow
nej. 

2. Jeżeli spór nie będzie mógł być rozstrzygnięty 
polubownie w ciągu sześciu miesięcy od daty pi
semnej notyfikacji, którą druga Umawiająca się 

Strona została poinformowana o przedmiocie spo
ru, to zainteresowany inwestor może zaproponować 
według własnego wyboru, aby spór został przedło
żony: 

- właściwemu sądowi Umawiającej się Strony, na 
której terytorium inwestycja została dokonana; 

- trybunałowi arbitrażowemu ad hoc, utworzone
mu zgodnie z Regulaminem Procedury Arbitra
żowej Komisji Narodów Zjednoczonych do 
Spraw Międzynarodowego Prawa Handlowego 
(UNCITRAL); 

- Międzynarodowemu Centrum Rozstrzygania Spo
rów Inwestycyjnych (lCSID), utworzonemu na mo
cy "Konwencji w sprawie rozstrzygania sporów in
westycyjnych między Państwami a obywatelami 
drugich państw", wyłożonej do podpisu dnia 
18 marca 1965 r., w przypadku gdy obie Umawiają
ce się Strony staną się sygnatariuszami tej kon
wencji. 

3. Jeżeli spór zostanie przedłożony właściwemu są
dowi Umawiającej się Strony lub trybunałowi arbitra
żowemu, to wybór jednej lub drugiej drogi postępowa
nia będzie ostateczny. 

4. Wyrok arbitrażowy będzie się opierał na: 

- postanowieniach niniejszej umowy, 

- prawie krajowym Umawiającej się Strony, na któ
rej terytorium inwestycja została dokonana, włącz
nie z normami kolizyjnymi, 

- normach i powszechnie przyjętych zasadach pra
wa międzynarodowego. 

5. Orzeczenia arbitrażowe będą ostateczne i wiążą
ce dla obu stron sporu. Każda Umawiająca się Strona 
zobowiązuje się do wykonania orzeczenia zgodnie z jej 
prawem krajowym. 

Artykuł 8 

Spory między Umawiającymi się Stronami 

1. Spory między Umawiającymi się Stronami doty
czące interpretacji i stosowania niniejszej umowy będą 
rozstrzygane w miarę możliwości w drodze konsultacji 
i rokowań dyplomatycznych . 

2. Jeżeli Umawiające się Strony nie mogą osią
gnąć porozumienia w ciągu sześciu miesięcy od po
wstania między nimi sporu, to taki spór będzie 
przedłożony na żądanie którejkolwiek Umawiającej 
się Strony trybunałowi arbitrażowemu utworzone
mu w następujący sposób: każda Umawiająca się 
Strona wyznaczy jednego arbitra, a ci dwaj arbitrzy 
wybiorą przewodniczącego trybunału, który będzie 
obywatelem państwa trzeciego utrzymującego sto
sunki dyplomatyczne z obydwiema Umawiającymi 
się Stronami. 

3. Jeżeli jedna z Umawiających się Stron nie wy
znaczy swojego arbitra i nie podejmie na wniosek dru
giej Umawiającej się Strony działań w celu dokonania 
takiej nominacji w ciągu dwóch miesięcy, to arbiter bę
dzie mianowany na wniosek drugiej Umawiającej się 
Strony przez Przewodniczącego Międzynarodowego 
Trybunału Sprawiedliwości. 

4. Jeżeli obaj arbitrzy nie mogą osiągnąć porozu
mienia w ciągu dwóch miesięcy po ich mianowaniu 
odnośnie do wyboru przewodniczącego trybunału, to 
będzie on mianowany na wniosek jednej z Umawiają
cych się Stron przez Przewodniczącego Międzynarodo
wego Trybunału Sprawiedliwości. 

5. Jeżeli w przypadkach przewidzianych w ustę
pach 3 i 4 tego artykułu Przewodniczący Międzynaro
dowego Trybunału Sprawiedliwości nie może spełnić 
wymienionej funkcji lub jeżeli jest obywatelem jednej 
z Umawiających się Stron, to wymaganej nominacji 
dokona Wiceprzewodniczący, a jeżeli Wiceprzewodni
czący nie może spełnić tej funkcji lub jeżeli jest obywa
telem jednej z Umawiających się Stron, to wymaganej 
nominacji dokona najstarszy rangą sędzia Trybunału, 
który nie jest obywatelem żadnej z Umawiających się 
Stron. 

6. Z uwzględnieniem innych postanowień między 
Umawiającymi się Stronami, trybunał ustali własny 
tryb postępowania. Trybunał podejmie decyzje więk
szością głosów. 

7. Postanowienia trybunału są ostateczne i wiążące 
dla obydwu Umawiających się Stron. 

8. Każda Umawiająca się Strona ponosi koszty 
mianowanego przez nią arbitra oraz koszty swojego 
udziału w postępowaniu arbitrażowym. Koszty prze
wodniczącego, jak również inne koszty pokrywają 
w równych częściach Umawiające się Strony. Trybu
nał może jednak postanowić, że jedna ze stron ponie
sie wyższe wydatki i taka decyzja będzie wiążąca dla 
obydwu stron. 
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Artykuł 9 

Stosowanie korzystniejszych norm 

Jeżeli prawo wewnętrzne Umawiającej się Strony 
lub istniejące albo przyszłe zobowiązania powstałe 

między Umawiającymi się Stronami zgodnie z prawem 
międzynarodowym zawierają dodatkowe regulacje, 
które ogólnie lub szczegółowo przewidują w odniesie
niu do inwestycji dokonanych przez inwestorów dru
giej Umawiającej się Strony traktowanie bardziej ko
rzystne od przewidzianego w niniejszej umowie, to ta
kie regulacje w zakresie, w jakim są korzystniejsze, bę
dą miały pierwszeństwo przed niniejszą umową. 

Artykuł 10 

Konsultacje i wymiana informacji 

Na wniosek jednej Umawiającej się Strony, druga 
Umawiająca się Strona zgodzi się niezwłocznie na kon
sultacje w sprawie interpretacji lub stosowania niniej
szej umowy. Na wniosek którejkolwiek Umawiającej 
się Strony dokonywać się będzie wymiany informacji 
o wpływie, jaki mogą mieć ustawodawstwo, przepisy, 
decyzje, praktyki i procedura administracyjna lub poli
tyka drugiej Umawiającej się Strony na inwestycje ob
jęte niniejszą umową. 

Artykuł 11 

Zakres stosowania 

Niniejsza umowa ma zastosowanie do inwestycji 
dokonanych po dniu 1 stycznia 1990 r. na terytorium 
jednej Umawiającej się Strony zgodnie z jej ustawo
dawstwem i przepisami przez inwestorów drugiej 
Umawiającej się Strony. 

Artykuł 12 

Wejście w życie 

Niniejsza umowa wejdzie w życie w dniu otrzyma
nia noty późniejszej, w której jedna Umawiająca się 
Strona poinformuje drugą Umawiającą się Stronę, że 
jej wewnętrzne wymogi prawne dla wejścia w życie ni
niejszej umowy zostały spełnione. 

Artykuł 13 

Czas obowiązywania i wypowiedzenie 

1. Niniejsza umowa pozostanie w mocy przez dzie
sięć (10) lat i będzie pozostawać w mocy przez dalszy 
taki sam okres lub okresy, chyba że którakolwiek 
z Umawiających się Stron powiadomi drugą Umawia
jącą się Stronę na rok przed wygaśnięciem pierwotne
go lub każdego następnego okresu o zamiarze wypo
wiedzenia umowy. Nota o wypowiedzeniu niniejszej 
umowy uprawomocnia się po roku od daty otrzymania 
jej przez drugą Umawiającą się Stronę . 

2. W odniesieniu do inwestycji dokonanych przed 
datą wejścia w życie wypowiedzenia niniejszej umowy 
postanowienia niniejszej umowy pozostaną w mocy 
przez okres dziesięciu lat od daty wypowiedzenia ni
niejszej umowy. 

Sporządzono w Skopje dnia 28 listopada 1996 r. 
w dwóch egzemplarzach, w językach polskim, mace
dońskim i angielskim, przy czym wszystkie teksty są 
jednakowo autentyczne. W przypadku rozbieżności 
przy interpretacji tekst angielski będzie rozstrzygający. 

Z upoważn i enia 
Rządu 
Rzeczypospolitej Polskiej 
D. Rosati 

Z upoważnienia 
Rządu 
Macedońskiego 
L. Frckoski 

Po zaznajomieniu się z powyższą umową, w imieniu Rzeczypospolitej Polskiej oświadczam, że : 

- została ona uznana za słuszną zarówno w całości, jak i każde z postanowień w niej zawartych, 

- jest przyjęta, ratyfikowana i potwierdzona, 

- będzie niezmiennie zachowywana. 

Na dowód czego wydany został akt niniejszy, opatrzony pieczęcią Rzeczypospolitej Polskiej. 

Dano w Warszawie dnia 12 marca 1997 r. 
Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej : A. Kwaśniewski 

L.S. 
Minister Spraw Zagranicznych: D. Rosati 
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z dnia 19 maja 1997 r. 

w sprawie wejścia w życie Umowy między Rządem Rzeczypospolitej Polskiej a Rządem Macedońskim 
w sprawie popierania i wzajemnej ochrony inwestycji, sporządzonej w Skopje dnia 28 listopada 1996 r. 

Podaje się niniejszym do wiadomości, że zgodnie 
z postanowieniami artykułu 12 Umowy między Rzą
dem Rzeczypospolitej Polskiej a Rządem Macedoń
skim w sprawie popierania i wzajemnej ochrony inwe
stycji, sporządzonej w Skopje dnia 28 listopada 1996 r., 

dokonane zostały przewidziane w tym artykule notyfi
kacje i w związku z tym powyższa umowa weszła w ży
cie dnia 22 kwietnia 1997 r. 

Minister Spraw Zagranicznych: D. Rosati ' 


